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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour P'installation/le montage

Linstallation/le montage doit &tre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] Bax<Hu ykasaHuA BbB BPb3Ka C MHCTaNaUnATa/MOHTaXa
WHcTanaumATa/MOHTaXKbT TPAGBa fia ce U3BbPLLBA OT NINLEH3MPaH
3a paboTrTe cneLuanucT B CbOTBETCTBUE C NMPUAOKUMUTE
pasnopenbu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montédz musi pfi dodrZeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€eig yia Tnv eykataotacn/cuvappoldynon
H eykataotaon/cuvapHoAdynon mpémnel va mpaypatomoleital and
££0VaI080TNHEVO VI TIG £PYAOIEC AUTEG TEXVIKG TPOCWITIKS, TO
onoio Ba mpénel va @povTilel HoTe va Tnpouvvtal ol loXUoUTEG
Slatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fi] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t&ihin hyvédksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdlashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6frasok
figyelembevételével.

[i] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 8603369emmgs60 8omomgdgdo 0BbGsesgoobmzol/dmbdsgolsmgols
0bLEGI305/AmbG70 MBS 3bbmMmEogEEglL Lxdrdomgdoliongol wsdzgdmemo
3350n0307M0 3g0Lmbswol dogh, dmddgoo aBsfigliol sggom.

[I] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi§anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl]l Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagcdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[l'l-l] BakHble YKazaHuA no I'IOHKJ'IIO‘{eHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHne/MOHTaXK AOMKHDBI BLINONTHATL CNIELMANNCTbI,
umMerLmne aonyck K BbiNOJIHEHNIO TaKUX paﬁor, npumn COGHIOH&HVII/I
AENACTBYIOLMUX HOPM 1 MpaBu.

[sk] DéleZité pokyny tykajlce sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena
za izvodenije takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Monta] ile Iigill 8nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnmsi BKasiBkm WOA0 YCTAHOBKW/MOHTAXKY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3fjiicHioBaTU $axiBLij, Lo MaloTb A,03BIN
Ha NPOBeAEeHHA LuX pobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHEERT
A S EVF I ATE BOR TAR R Sl A 5 BERAH SCEEBEAT 2 3%
arailifous Al Lela illiadia [ar]
Al a3l Ble ya pe cJanly Al = s (raraita i (e gpeadllfcuS ) o5 of cana
i gafipunai o 0 pgea i SN [Fa]
QS 4 si b Cipar sl IS Gyl aladl 43 Slana 4K (o) b (53 8 Jaaa 55 34 U g/
gl e s g ge 5 e 4y
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ST 120-3 E B - 7735501711

1
_ 11 U/
\ 8 \®
q 127
- .
9 \® l_l_I::
3
8738894478.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 8718 007 4930 |Mantel Front shell Habillage Mantello Mantel Carcasa 49
2 87155035700 |[Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 120-2 E & EB|Capota 41
3 8 715503 572 0 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion |34
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermometre Termometro THERVOMETER ST 120/160-26-2€8 | Termometro 30
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) |Clamp spring (1x) |ressortpour THERMOMETRE (1 | Fermo (1X) uemvesr verwonerer stso )| Muelle fijacion (1x) |20
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm | Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM |32
7 8710402029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm 20
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm 20
9 8710402 0310 |lIsolierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento 15
10 8 711 006 060 0 |Stecker Plug Connecteur Spina STEKKER NTCVOELER ST. 1ersk 3005775 | Ani@ction 16
11 8 714 500 034 Q |Sensor WW-NTC d6x40,6000mm | Temperature sensor 6x40,6000mm |SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm | Sensore termometrico 6x40,6000mm | Temperatuurvoeler 6x40,6000mm | Sensor de temperatura 6x40,6000mm | 34
17 8738505 974 0 |Fuell- und Entleerventil | DFV Robinet de rempiissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico | Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado |28
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm | BUIS INTERN BOILERS 915mm |Pipa del producto acero afinado 915mm | 32
87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x) 21
For:
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ST 160-3 E B - 7735501713

1
8738894479.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 8718 007 494 0 |Mantel Front shell Habillage Mantello MANTEL VOO T 160268 'sToracELL” | C@rcasa 50
2 87155035710 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 160-2E |Capota 41
3 8 715503 573 0 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion |35
4 87172081110 |Thermometer Thermometer Thermometre Termometro THERMOVETER ST 120/160-26-268 | T@rmometro 30
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) |Clamp spring (1x) |ressortpour THERMOMETRE (1 | Fermo (1X) uemvesr verwonerer stso )| Muelle fijacion (1x) |20
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm | Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM |32
7 8710402029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm 20
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm 20
9 8710402 0310 |lIsolierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento 15
10 8 711 006 060 0 |Stecker Plug Connecteur Spina STEKKER NTCVOELER ST. 1ersk 3005775 | Ani@ction 16
11 8 714 500 034 Q |Sensor WW-NTC d6x40,6000mm | Temperature sensor 6x40,6000mm |SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm | Sensore termometrico 6x40,6000mm | Temperatuurvoeler 6x40,6000mm | Sensor de temperatura 6x40,6000mm | 34
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil | DFV Robinet de rempiissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico | Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado |28
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm | Tube d'arrivée acier spécial 915mm |Tubo delia presa acciaio raffinato 915mm | BUIS INTERN BOILERS 915mm |Pipa del producto acero afinado 915mm | 32
87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x) 21
For:
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